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Arabic Version: Iman Kamal
� means a person liable for payment of a receivable


� means a person who buys goods in the ordinary course from a person in the business of selling goods of that kind and without knowledge that the sale violates the security or other rights of another person in the goods


� that is, acquiring inventory, selling inventory, creating receivables, receiving payment and acquiring more inventory to begin the cycle again


� means a right to the performance of a non-monetary obligation other than negotiable documents


� means the legal authority of a secured creditor to direct the disposition of encumbered assets without the need of any further consent or action by the grantor


� filing fees should be kept to a minimum and be based on cost-recovery rather than on percentages of the value of the secured claim


� means property subject to a security right


� means tangibles (other than tangibles such as negotiable instruments and negotiable documents), other than inventory, used by a person in the operation of its business


� unlike traditional registration, filing involved only a notice, rather than the transaction documents, and provided a warning to potential financiers about the possible existence of a security right and a system to settle priority conflicts, rather than constituting the right


�The term “fixtures” means tangibles that have become immovable property under the law of the State where the immovable property is situated.


� time period after creation of a security right within which notice of it should be filed


� A “grantor” is a person that creates a security right in one or more of its assets in favour of a secured creditor. The grantor may or may not be the debtor that owes performance of the secured obligation


� means assets and rights of the debtor that are controlled or supervised by the insolvency representative and subject to the insolvency proceedings.


� means collective judicial or administrative proceedings for the purposes of either reorganization or liquidation of the debtor’s business conducted according to the insolvency law


� means a person or body responsible for administering the insolvency estate


� means all movable property other than tangibles


� means a document that embodies a right for delivery of tangibles, such as a warehouse receipt or a bill of lading.


� means an instrument that embodies a right to payment, such as a promissory note or a bill of exchange


� is a security right in intangible encumbered assets and in tangible encumbered assets in the possession of the grantor or of its agent.


� A  “possessory  security right”  is  a  security right  in  encumbered assets in the possession of a secured creditor or of its agent other than the grantor


� means the right of person to derive the economic benefit of its security right in an encumbered asset in preference to other persons having a security or other right in the same asset


� means whatever is received in respect of encumbered assets


� means a security right in an asset that secures the credit extended as the purchase price of the asset or other obligation incurred to acquire the asset. Purchase money security rights include, but are not limited to, retention of title and transfer of title for security purposes


� a right to the payment of a monetary sum


� A bought goods from B who had bought them from the debtor or other grantor (A would be a “remote purchaser”)


� means a creditor that has a security right


� A “secured obligation” is the obligation secured by a security right.


� means an agreement between a grantor and a creditor that creates a right securing one or more of the debtor’s obligations


� A “security right” is a consensual in rem right in movable property [and fixtures] that secures payment or other performance of one or more obligations.


� means all forms of corporeal movable property
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